
 
 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN statement 
 

English 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 

Spanish 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 

 
Signal word 
 

English 
DANGER 
Spanish 
PELIGRO 

 
First aid section 
 

English 
FIRST AID 

If in eyes • Hold eyes open and rinse slowly and gently with water for 15 - 20 minutes. 
• Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing. 
• Call a poison control center or doctor for treatment advice. 

If swallowed • Call a poison control center or doctor immediately for treatment advice. 
• Have person sip a glass of water if able to swallow. 
• Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control center or doctor. 
• Do not give anything by mouth to an unconscious person. 

If on skin  • Take off contaminated clothing. 
• Rinse skin immediately with plenty of water for 15 - 20 minutes. 
• Call a poison control center or doctor for treatment advice. 

If inhaled • Move person to fresh air. 
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, 

preferably mouth-to-mouth, if possible. 
• Call a poison control center or doctor for further treatment advice. 

Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor, or going for treatment. 
You may also contact (800) 424-9300 for emergency medical treatment information. 

NOTE TO PHYSICIAN 
Probable mucosal damage may contraindicate the use of gastric lavage. 

HOT LINE NUMBER 
For Hazardous Materials Incident 

Spill, Leak, Fire, Exposure, or Accident 
Call CHEMTREC Day or Night 

1-800-424-9300 
 
 
 
 
 
 
 



Spanish 
PRIMEROS AUXILIOS 

Si entra en contacto con los 
ojos 

• Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y cuidadosamente con agua, 
durante 15 a 20 minutos. 

• Si utiliza lentes de contacto, retírelos después de los primeros 5 minutos, 
luego continúe enjuagando. 

• Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para 
consejo de tratamiento. 

Si se ingiere • Llame inmediatamente al centro de control de envenenamientos o a un 
médico para consejo sobre tratamiento. 

• Si la persona puede tragar, haga que tome pequeños sorbos de agua. 
• No induzca el vómito a menos que así se lo indique un centro de control de 

envenenamientos o un médico. 
• No administre nada por vía oral a una persona inconsciente. 

Si cae en la piel  • Quítese la ropa contaminada. 
• Enjuague la piel inmediatamente con bastante agua por 15-20 minutos. 
• Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para 

consejo de tratamiento. 
Si es inhalado • Traslade a la persona a un lugar con aire fresco. 

• Si la persona no está respirando, llame al 911 o a una ambulancia 
inmediatamente, Luego proceda a dar respiración artificial, 
preferiblemente de boca a boca, si es posible. 

• Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para 
consejo de tratamiento. 

Cuando llame a un centro de control de envenenamientos, o a un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la 
mano el envase o la etiqueta del producto. 

Para más información sobre el tratamiento médico de emergencia, llame al (800) 424-9300. 
NOTA AL MÉDICO 

El probable daño de las mucosas puede contraindicar el uso de un lavado gástrico. 
NÚMERO DE TELÉFONO DIRECTO 

En caso de incidentes con materiales peligrosos (derrames, fugas, incendios, exposiciones o accidentes), llame a 
CHEMTREC de día o de noche. 

1-800-424-9300 
 

Precautionary statement section 
 

English 
PRECAUTIONARY STATEMENTS 

HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS 
DANGER 
 
Corrosive. Causes irreversible eye damage. Do not get in eyes or on clothing. Harmful if swallowed or absorbed through 
the skin. Avoid contact with the skin or clothing. Wear appropriate eyewear (goggles, face shield or safety glasses). 
 
Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using 
the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse. 

Spanish 
DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN 

RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS 
PELIGRO 
 
Corrosivo. Causa daño ocular irreversible. No permita que caiga en los ojos o la ropa. Dañino si se ingiere o es 
absorbido por la piel. Evite el contacto con la piel o la ropa. Use protección ocular adecuada, como gafas protectoras, 
pantalla facial o gafas de seguridad. 
 
Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, masticar chicle, utilizar 
tabaco, o usar al baño. Quítese y lave la ropa contaminada antes de reutilizarla. 



 
Personal protective equipment section 
 

English 
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE) 
 
Applicators and other handlers must wear: 

• Long-sleeved shirt and long pants 
• Chemical-resistant gloves, made of barrier laminate or butyl rubber ≥ 14 mils 
• Chemical-resistant footwear plus socks 
• Protective eyewear (goggles, face shield or safety glasses) 
• Chemical-resistant apron. 

 
Follow manufacturer’s instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such instructions for washables, use detergent 
and hot water. Discard clothing and other absorbent materials that have been drenched or contaminated with this 
product. Do not reuse them. Follow manufacturer’s instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such instructions 
for washables exist, use detergent and hot water. Keep and wash PPE separately from other laundry. 

Spanish 
EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (PPE, por sus siglas en inglés) 
 
Los aplicadores y otros manipuladores de pesticidas (plaguicidas) deberán usar: 

• Camisa de manga larga y pantalones largos 
• Guantes resistentes a productos químicos fabricados con laminados impermeables o goma de butilo ≥ 14 

mils 
• Calcetines y zapatos resistentes a productos químicos 
• Gafas protectoras (gafas de seguridad, gafas protectoras o pantalla facial) 
• Delantal resistente a productos químicos. 

 
Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza/mantenimiento del equipo de protección personal (PPE, por sus 
siglas en inglés). En caso de no existir dichas instrucciones de lavado, utilice detergente y agua caliente. Deseche la 
ropa y otros materiales absorbentes que hayan sido empapados o muy contaminados con el concentrado de este 
producto. No vuelva a reutilizarlos. Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza/mantenimiento del equipo 
de protección personal (PPE, por sus siglas en inglés). En caso de no existir dichas instrucciones de lavado, utilice 
detergente y agua caliente. Mantenga y lave el PPE separadamente de otra ropa para lavar.  

 
Environmental Hazards 

English 
Environmental Hazards 
 
Do not apply directly to water, or to areas where surface water is present or to intertidal areas below the mean high 
water mark. Do not contaminate water when disposing of equipment wash water or rinsate. 
 
This product (mesotrione) is toxic to plants and may adversely impact the forage and habitat of non-target organisms, 
including pollinators, in areas adjacent to the treated site. Protect the forage and habitat of non-target organisms by 
following label directions intended to minimize spray drift. 
 
Surface Water Advisory: 
This product may impact surface water quality due to runoff of rain water and may contaminate water through drift of 
spray in wind. This product has a high potential for runoff for several weeks, months or more after application. This is 
especially true for poorly draining soils and soils with shallow ground water. Poorly draining soils and soils with shallow 
water tables are more prone to produce runoff that contains this product. 
 
This product is classified as having high potential for reaching aquatic sediment via runoff for several days after 
application. A level, well-maintained vegetative buffer strip between areas to which this product is applied and surface 



water features such as ponds, streams, and springs will reduce the potential loading of pyridate from runoff water and 
sediment. Runoff of this product will be reduced by avoiding applications when rainfall or irrigation is expected to occur 
within 48 hours. Sound erosion control practices will reduce this product’s potential to reach aquatic sediment via 
runoff. 
 
Ground Water Advisory: 
This product (mesotrione) is known to leach through soil into groundwater under certain conditions as a result of label 
use. This chemical may leach into groundwater if used in areas where soils are permeable, particularly where the water 
table is shallow. 

Spanish 
Riesgos ambientales 
 
No aplique directamente a cuerpos de agua, en áreas donde haya aguas superficiales, o en áreas intermareales que 
se encuentren bajo el nivel de altura máxima promedio del agua. No contamine cuerpos de agua cuando disponga de 
las aguas de lavado de equipo o aguas de enjuague. 
 
Este producto (mesotriona) es tóxico para las plantas y puede afectar negativamente al forraje y al hábitat de 
organismos no objetivo, incluidos los polinizadores, en zonas adyacentes al lugar tratado. Proteja el forraje y el hábitat 
de los organismos no objetivo siguiendo las instrucciones de la etiqueta destinadas a minimizar la deriva de la 
pulverización. 
 
Advertencia referente a las aguas superficiales: 
Este producto puede afectar la calidad del agua superficial debido a la escorrentía del agua de lluvia y puede 
contaminar el agua a través de la deriva del rocío en el viento. Este producto tiene un alto potencial de escurrimiento 
durante varias semanas, meses o más después de su aplicación. Esto es especialmente notable en suelos con poco 
drenaje y suelos con una tabla de agua que está cercana a la superficie. Los suelos mal drenados y los suelos con 
capas freáticas poco profundas son más propensos a producir escorrentías que contengan este producto. 
 
Este producto está clasificado como de alto potencial de llegar a los sedimentos acuáticos a través de la escorrentía 
durante varios días después de su aplicación. Una franja de contención vegetal bien mantenida entre las áreas donde 
se aplica este producto y las fuentes de agua superficial, como estanques, arroyos y manantiales, reducirá la posible 
carga de piridato proveniente del agua de escorrentía y los sedimentos. Escorrentías de este producto pueden ser 
reducidas al evitar aplicaciones cuando estén pronosticados lluvia dentro de 48 horas. Las prácticas adecuadas de 
control de la erosión reducirán la contribución de este producto a la contaminación de las aguas superficiales. 
 
Advertencia Sobre Aguas Subterráneas: 
Se sabe que este producto químico (mesotriona) se filtra a través del suelo hacia las aguas subterráneas bajo ciertas 
condiciones, como resultado del uso indicado en la etiqueta. Este producto químico puede filtrarse a las aguas 
subterráneas si se utiliza en zonas con suelos permeables, especialmente donde la capa freática es poco profunda.  

 
Misuse statement 
 

English 
 It is a violation of Federal Law to use this product in a manner inconsistent with its labeling. 

Spanish 
El uso de este producto de forma contraria a lo indicado en su etiqueta constituye una infracción de la ley federal. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Storage and disposal statements 
 

English 
STORAGE AND DISPOSAL 
 
Do not contaminate water, food or feed by storage and disposal. 
 
PESTICIDE STORAGE: Keep container tightly sealed when not in use. This product should be stored in its original 
container in a cool, dry locked place out of reach of children and pets. Keep away from heat and flame. 
 
PESTICIDE DISPOSAL: To avoid waste, use all material in this container by application according to label directions. 
If waste cannot be avoided, offer remaining product to a waste disposal facility or pesticide disposal program (often 
such programs are run by state or local governments). 
 
CONTAINER HANDLING: 
Nonrefillable Containers 5 Gallons or Less: 
Nonrefillable container. Do not reuse or refill this container. Triple rinse container (or equivalent) promptly after 
emptying. Triple rinse as follows: Empty the remaining contents into application equipment or a mix tank and drain for 
10 seconds after the flow begins to drip. Fill the container ¼ full with water and recap. Shake for 10 seconds. Pour 
rinsate into application equipment or a mix tank or store rinsate for later use or disposal. Drain for 10 seconds after 
the flow begins to drip. Repeat this procedure two more times. Then offer for recycling or reconditioning, or puncture 
and dispose of in a sanitary landfill, or by other procedures approved by State and local authorities. Plastic containers 
are also disposable by incineration. Do not burn unless allowed by state and local ordinance. If burned stay out of 
smoke. 

Spanish 
ALMACENAMIENTO Y DESECHO 
 
No contamine agua, comida ni forrajes mediante el almacenamiento y desecho. 
 
ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Mantenga el envase bien cerrado cuando no esté en uso. Este producto debe 
almacenarse en su envase original, en un lugar fresco, seco y cerrado, fuera del alcance de los niños y las mascotas. 
Mantener alejado del calor y las llamas. 
 
DESECHO DE PESTICIDAS: Para evitar desechos, use todo el material de este recipiente en las aplicaciones del 
pesticida de acuerdo con las instrucciones de la etiqueta.  Si no se pueden evitar los residuos, entregue el producto 
sobrante a un centro de eliminación de residuos o a un programa de eliminación de pesticidas. Estos programas 
suelen estar a cargo de las autoridades estatales o gobiernos locales. 
 
MANIPULACIÓN DE RECIPIENTES: 
Recipientes no rellenables 5 galones o menos: 
Recipiente rellenable. No reutilice ni rellene este recipiente. Enjuague tres veces el recipiente (o equivalente) 
inmediatamente después de vaciarlo. Enjuague tres veces siguiendo estas indicaciones: vacíe los contenidos 
restantes en el equipo de aplicación o un tanque de mezclar, y drene por 10 segundos después de que el flujo empiece 
a gotear. Llene el recipiente ¼ lleno con agua y tape de nuevo. Agite por 10 segundos. Eche el enjuague en el equipo 
de aplicación o tanque de mezclar, o almacene el enjuague para uso más tarde o eliminación. Drene por 10 segundos 
después de que el flujo empiece a gotear. Repita este procedimiento dos veces más. Una vez limpio, ofrezca el envase 
para ser reciclado o reacondicionado, o perfore y deseche en un relleno sanitario apropiado, o deseche utilizando 
otros métodos aprobados por las autoridades estatales y locales. Los envases de plástico también son desechables 
mediante incineración. No queme a menos que esté permitido por las ordenanzas estatales y locales. Si se quema, 
manténgase alejado del humo. 

 
 

225 Wilmington West Chester Pike 
Suite 200  
Chadds Ford, PA 19317 
Phone 855-445-7990 


